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22.

Oznanilo c. k. deželne vlade za Kranjsko od 7. julija 1870
št. 5170,

ki zadeva to, kaku «e Ima ravnati n tistimi vojaldlni podvrženimi, kteri so deželni 
brambi odkazani ,«o H. 107 poduka k vojni postavi, kadar se prevzamejo v deželno

hrambo.

C . kr. m inisterstvo z a  deželno  bran je  z razpisom  od SŽ4. junija l. leta št.  

4 8 8 0 /1 1 1 .  ra zg la s i lo ,  kakor s led i:
N a  podlagi tukajšne n aravn ave  od 5 .  maja 1 8 7 0 .  1. št. 3 4 0 0 / I I I  ozirom a na 

podlag i  od ločbe po § .  1 6 7  poduka k izpeljavi vojne p o sta v e  imajo tisti vojaščini  

podvrženi,  ki so  za č a sn o  op roščen i ali odpuščeni in deželn i brambi v razvid  izročeni,  

kakor hitro tistih razm er, iz kterih so  dobili oproščenje  ali odpust, v eč  ni, ali s e  te 

ra zm ere  ne dokažejo  v pravem ča su ,  v svojem  starostnem  razredu pristopiti k de­

želn i brambi, ali če  so  ž e  pri njej bili, v isto nazaj stopiti. V e n d a r  kar zad en e  tiste, 

ki s e  kakor za č a sn o  oproščeni pri deželni brambi v razvidu  imajo, s e  ti ne jemljejo  

v sa k a k o r  v  deže lno  brambo, am pak š e  le potem, ko so  s e  spoznali  z a  sp osob n e  z a  

vo ja šk o  s lu žb o ,  to raj s e  morajo v ta namen postaviti pred stalno nabirno komisijo  

t isti dan, ki g a  odloči razvidnija  deželne  brambe $ pokliče jih pa politiška g o s p o s k a .  

—  T is te  o seb e  poprej im enovane, ki so  s e  od sta lne  nabirne komisije en o g la sn o  

sp o z n a le  z a  n esp osob n e  z a  v o ja šk o  s lu žb o ,  s e  imajo v s tanskem  protokolu izbrisati  

in s e  jim mora to potrditi na njih nameniv nem listu z a  deže lno  brambo. V  dvom ­

ljivih primerljajih s e  imajo postaviti pred komisijo z a  preskušnjo. —  O d ločb e , ki 

jih ima poduk k izpeljavi vojne p o sta v e  zastran u ravn ave  in dolžnosti stalnih » a -  

birnih komisij, kakor tudi komisij z a  preskušnjo, veljajo tudi tukaj. —  T is t i  v o ­

ja šč in i  podvrženi, ki so  s e  od vo jašč in e  odpustili in deželni brambi v  razvid  izročili, 

s e  imajo, kakor hitro nehajo tisti postavni pogoji, zarad  kterih so  s e  odpustili, precej 

prevzeti  v  stan deželne  brambe, in s e  š e  le tedaj, ko pristopijo k aktivni (d e ja n s k i )  

s lužbi ali k vajam  v orožju, pregledajo  od zdravnika  z a  to o d lo č e n e g a  v  pričo r a z ­

v id n e g a  oficirja ali n je g o v e g a ,  od brambine kom ande im en o v a n eg a  nam estnika, ali so  

sp osob n i z a  v o ja šk o  s lu žb o , ali ne. A k o  s e  izreče ,  da kdo ni sp o so b en ,  s e  mora ta  

š e  postaviti  pred komisijo z a  preskušnjo. K o m a n d e  deže ln e  brambe to naravnajo in 

tudi razsodijo  mnenja teh komisij.
O b enem  s e  to r a z g la š a  tudi po ukaznem  listu za  c. kr. deželno  brambo.

T o  s e  očitno r a z g la š a  v  dodatku k oznanilu od 15Ž. m aja 1 8 7 0 ,  št. 3 6 1 9 ,  ktero 

j e  v  zakoniku in ukaznem  listu od leta 1 8 7 0 ,  del X I .  stran 1 7 5  za p oved an o .

ž l .  C o n r a d .



22 .

Munbmadjimg her k. ft. Cänbesregierung für Kinin vom 7. Oufi 1870,
3 . 5170,

betreffend die M o d a l i tä te n ,  welche bei der Uebernahme der, der L andw ehr zur E videnzführung  
nach § .  16?  der In stru c t ion  zum Wchrgesetze überwiesenen W ehrpflichtigen  in die Landw ehr

zu beobachten find.

D a s  k. k. M in is te r iu m  fü r  Landesvcrtheidigung h a t  m it  Ccm Erlasse Cdo. 2 8 .  J u n i  
I. I . ,  Z .  4 8 8 0 /1 1 1 . ,  Nachstehendes bekannt gegeben:

I m  G ru n d e  der hierortigen  V e r fü g u n g  vorn 5. M a i  l. I . ,  N r .  3 4 0 0 /1 1 1 . ,  beziehungs­
weise der B es t im m u n g  nach §. 1 6 7  der I n s t ru c t io n  zur A u s fü h r u n g  des Wehrgesetzes, haben 
die im  W ege der zeitlichen B e fre iu n g  oder der E n tlassu ng  der L andw ehr zur Ev idenzführung  
überwiesenen W ehrpflichtigen, sobald jene Verhältnisse, a u s  welchem der Anspruch a u f  B e ­
freiung oder E n tla ssu n g  erwachsen ist, nicht m ehr bestehen oder nicht rechtzeitig nachgewiesen 
w erd en ,  in ihrer Altersklasse in die Landw ehr einzutreten, beziehungsweise zurückzutreten. 
Diese Uebernahm e in den S t a n d  der L andw ehr h a t  jedoch rücksichtlich der im W ege  der 
zeitlichen B e fre iu n g  zur E v iden zführung  überwiesenen W ehrpflichtigen nickt schlechterdings, 
sondern erst nach E o n s ta t i ru n g  ihrer  Tauglichkeit zu Kriegsdiensten zu geschehen und haben 
sich die Betreffenden zu diesem Ende einer ständigen S te l lu n g s -C o m m iss io n  an  dem von der 
L andw ehrcv iden tha ltung  zu bestimmenden T a g e  über V e rm i t t lu n g  der politischen Behörde  
vorzustellen. —  J e n e  P e rso n en  der vorgedachten K a teg o r ie ,  welche von der ständigen 
S te l lu n g s -C o m m iss io n  einstimmig zu Kriegsdiensten ungeeignet befunden w erd en , sind im 
S tan d esp ro to k o l le  zu löschen und dicß in ihren Landwehrwidm nngsscheinen zu bestätigen. 
I n  zweifelhaften F ä l le n  sind dieselben der U eberprüsungs-C om m iss ion  vorzustellen. —  D ie  
B estim m ung en  der I n s t ru c t io n  zu r  A u s f ü h ru n g  des Wehrgesetzes über die O rg a n isa t io n  und 
die O bliegenheiten  der ständigen S t e l l u n g s  - Commissionen, so wie der U eb e rp rn n in g s -C o m - 
misstonen finden diesbezüglich sinngemäße A n w endu ng . —  D ie  im W ege der En tlassung 
der L andw ehr zur E v iden zführung  überwiesenen W ehrpflichtigen sind mit dem E n tfa l len  der 
gesetzlichen B ed in g u n g en ,  u n te r  welchen die E n t la ssu n g  erfo lgt ist, sofort in den S t a n d  der 
L andw ehr  zu übernehm en und erst bei ihrem  Einrücken zum activcn Dienste oder zur W affe n ­
ü b u n g  durch den Hierin- bestimmten A rz t  u n te r  I n te r v e n t io n  des Evidenz-Offiz iers  oder dessen 
vom L andw chr-C o inm ando  designirten S te l lv e r t r e te r s  bezüglich ihrer Tauglichkeit zu K r ie g s ­
diensten zu untersuchen. L au te t  der B e fu n d  aus Untauglichkeit, so ist der Betreffende der 
S u p e ra rb i t i r u n g s -C o m m is s io n  vorzusührcn . D ie  V er fü g u n g  h ierüber, so wie die Entscheidung 
üb er den B e fu n d  dieser Commission steht den L andw chr-C oin inanden  zu.

Gleichzeitig erfo lgt die bezügliche V e r la u tb a r u n g  durch das  V e ro rd n u n g s b la t t  fü r  die 
k. k. Landw ehr.

D ieß  w ird  im N achhange zu der im Gesetz- und V e ro rd n u n g sb la t te  d e  1 8 7 0 ,  S tück  
XI, S e i t e  1 7 5  en tha ltenen  K undm achung  d d o .  12. M a i  1 8 7 0 ,  Z .  3 6 1 9 ,  zur öffentlichen 
Kenntnis) gebracht.

v. Conrad m . p.

66*



23.
Razglas c. kr. deželnega predsednika za Kranjsko od 2 julija

1870 št. S023,
Iti zapopade pravil«, po kterilt ee Imajo ravnati zdravniki, kadar  zapisujejo  zdravila 
na račun k terega državnega zaklada ali na račun k terega d ru ieg a  zaloga, «toječega

pod državno upravo.

C . kr. minister z a  notranje reči je  vs led  razodetja  od 2 1 .  m arca  1 8 7 0 ,  št .  2 2 9 )  

z  ozirom na novo avstr ijsko  farm akopejo, vpeljano z razp isom  od 1 5 .  m aja 1 8 6 9  

D r ž .  zali .  št. 7 7 ,  in z  ozirom  na novo avstr ijsko  zd rav ilsk o  tak so ,  do ločeno  po u -  

k azu  od 1 7 .  septem bra 1 8 6 9 ,  D r ž .  zak . št. 1 4 9 ,  kar z a d e v a ,  to, kako s e  imajo  

zd rav ila  zap iso v a t i  na račun d rža v n eg a  zak la d a  ali k terega  d ru zeg a  z a lo g a ,  s to ­
j e č e g a  pod državno upravo —  za u k a za l  t o - l e :

§ .  1. Z dravnik i imajo zap isovati  pravilom a sam o tista zd ra v i lsk a  sred stv a  

( z d r a v i l a ) ,  ktera s o  za p o p a d en a  v poslednji avstrijski farmekopeji (z d r a v i lsk e m  

praviln iku) in v  zdravilsk i taksi,  in s e  morajo držati s ledečeh  določeb.

A k o  delajo izjem ke, morajo to v kratkih besedah  utrditi na lekarski ( a p o t e -  

k a r s k i )  konti, ktero imajo tudi podpisati.

§ .  2 .  Z a p iso v a t i  s e  sm ejo  sam o tista zdrav ila ,  ktera so  p o t r e b n a  k o zd ra v ­

ljenju ali k zdatni z la jša v i  kake bolezni.

P r i  zap isovan ju  s e  m ora na to g le d a l i ,  da so  v sa k o k ra t  zdrav ila  kar j e  m o­

g o č e  e n o v r s t n a  in p r a v  p o  c e n i ,  in ako se  z enim ali drugim zdravilom  do­

seč i  more ravno tisti v sp eh ,  s e  s m e ' l e  tisto zdrav ilo  zap isat i ,  k i j e  b o l j  p o  c e n i .

§ .  3 .  V s a k o  zdravilo  naj s e ,  če  je  m o g o če  raji v  raztopljenem ( t e k o č e m )

stanu, kakor v  štupi daje.

§ .  4 .  S o l i  s e  sm ejo  kot a lkoholiz irane štupe le takrat za p iso v a t i ,  če  s e  imajo  

prim ešati drugim štupam  ali la tvergam  ali takim tekočinam , v  kterih s e  te so li  sa m e  

na seb i dajo težko raztopiti, ali ne toliko raztopiti, kolikor zdravilo  potrebuje.

§ .  5 .  Š tu p e  iz tacih s tvar i ,  ktere so  že  v majhnih tekili ( jem lja j ih )  zdatne,  

s e  morajo razdeliti v posam ne leke ( j e m lj a j e ) ;  pri štupah pa, ktere so  š e  le v večih  

lekih zd atne , s e  je  ogibati razd elitve  v p o sa m ezn e  leke.

§ .  6 .  S lad k orja  ( c u k r a )  s e  pri' štupah ne sm e  č e z  5  g ra n o v  na eden lek

pridjati.

S la d k o r  sam  z a  s e  s e  ne sm e iz apoteke z a p iso v a t i .

§ .  7 .  D a  postane kako zdravilo  boljše ali bolj okusno , s e  sm ejo  z a p iso v a t] :
a )  beli oblati,

b )  z a  tekočino, ki z n e se  do 8  unč, ali s ladkor do 2  kvinteljnov ali kak sirup, ki 

j e  po ceni, ali „ M e l  d e p u r a t u m “  do pol unče ali „ E x t r a c t u m  l i q u i r i t i a e “  
do 2 0  gra n o v .

§ .  8 .  P i ja č e ,  priproste raztopljine, nalivi ali skuhe tistih zdravil ,  ki niso  z a -  

zn am van e z  križcem , potem o b loge  (o k la d k i ) ,  testo iz g o r š ič n e  ( s e n f o v e )  m oke naj
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(M aß öcs fi. k- £anÖesprä|töentcii für ,Kratn oom 2. Oufi 1870,
3 . 5023,

betreffend die N orm en  für die A rznei-V erschreibungen  der A erzte ,  welche a u f  R echnung des  
Staatsschatzes  oder e ines vom S t a a t e  verw a lte ten  F o n d e s  ordinire».

D e r  k. k. M in is te r  des I n n e r n  h a t  zufolge E rö ffnun g  vom 2 1 .  M ä r z  1 8 7 0 ,  Z .  2 2 9 ,  
m it  Rücksicht au f  die m it  Erlasse vom 15 . M a i  1 8 6 9  R .  G .  B .  N r .  7 7  e ingeführte neue 
österreichische P h a rm ak o p ö e  und a u f  die m it  V ero rd n u n g  vom 17. S e p te m b e r  1 8 6 9  R .  G .  B .  
N r .  1 4 9  bestimmte neue österreichische A rzne i ta re  hinsichtlich der a u f  R echnung  des S t a a t s ­
schatzes oder eines vom S t a a t e  verw alte ten  F ond cs  vorkommenden Arznei - Verschreibungen 
verordnet, wie fo lg t :

8. 1. D ie  Aerzte sind bei den bezüglichen O rd in a t io n e n  in der R ege l  a u f  die in  der 
letzten österreichischen P h a rm a k o p ö e  und A rzne i ta re  en tha ltenen  A rzneim itte l  beschränkt und 
a n  die nachfolgenden B estim m ung en  gebunden.

A u s n a h m e n  sind a u f  dem von ihnen  m itznsertigendenA pvtheker-C onto  inK ürzc  zu begründen.
§. 2. E s  dürfen n u r  jene A rzneim itte l , welche zur H e i lu n g  oder ausgiebigen  Linderung 

einer K rankheit  n v t h w e n d i g  sind, verschrieben werden.
D a b e i  m uß  die Verschreibweise jederzeit die e i n f a c h s t e  und w o h l f e i l s t e  sein, und 

von zwei oder m ehreren  A rzneim itte ln , deren jedes denselben Zweck erfüllen kann, d a rf  im m er 
n u r  das b i l l i g e r e  verschrieben werden.

8- 3. D ie  S o l u t i o n  ist bei jedem A rzneim itte l , bei welchem sic zulässig ist, der P u l v e r ­
fo rm  vorzuziehen.

§. 4. S a lz e  dürfen n u r  dann a l s  alkoholisiere P u l v e r  verschrieben werden, w en n  sie 
anderen P u lv e r n  oder Latwergen oder solchen Flüssigkeiten beizumengen sind, in  welchen sie
en tw eder an  und fü r  sich oder in der verordnet«!  M enge  schwer löslich sind.

8. 5 .  P u l v e r  a u s  M i t t e l n , welche schon in kleinen D osen  wirksam sind, müssen in 
Spec ia ldosen  abgetheilt  werden, dagegen ist bei P u lv e r n  a u s  M i t te ln ,  welche erst in  größeren 
D osen  wirksam sind, die A b the ilu ng  in Specia ldosen  zu vermeiden.

8- 6. D e r  Zusatz von Zucker zu P u lv e r n  soll nicht über  5  g r a u  p r o  ilosi  betragen.
Zucker fü r  sich a llein, darf  nicht a n s  der Apotheke verschrieben werden.
8- 7 . Z u r  Verbesserung oder Deckung des Geschmackes einer A rznei  d ü rfen :

a )  farblose O b la te n ,
1>) f ü r  eine Flüssigkeitsmenge b is  zu 8  Unzen entweder Zucker b is  zu 2  Q uen tchen  oder 

ein bil l iger S y r n p  oder M e l  d e p u r a t u m  bis zu einer ha lben  Unze, oder E x t r a c t u m  
l iq u i r i t i a e  b is  zu 2 0  g r a u  verschrieben werden.

8- 8 .  G etränke, einfache A uflösungen, Ausgüsse oder Abkochungen der nicht m it  einem 
Kreuze bezeichnet«! A rzneim itte l ,  ferner Umschläge und S ens te ig e  sind, wo möglich, nicht in  
der Apotheke, sondern von dem W ar tp e rso n a le  oder von den A ngehörigen  des K ranken nach 
der W eisu n g  des A rz tes  breiten zu lassen.



s e  navede, če  je  le m o g o če  ne v apotekah, ampak od s treža jev  ali od sv o jc e v  bol­
nikovih po zap oved i zdravnikovi.

§ .  9 .  P laštr i  ( f la jš tr i )  naj s e  dajo v apoteki le takrat nam azati,  če tiste o seb e ,  

ki so  okoli bolnika, ne znajo te g a  prav narediti.

§ .  10 . Z a  okladke ( o b l o g e )  s e  ima praviloma voda  rabiti.

A k o  s e  potrebuje sparjeno laneno sem e  za  okladke, se  sm e  z a  te okladke z a ­

pisati sam o „ f  a r i n a  p l a č e  n t a r  u m  s e m  i n u m  l i n i 64 (p r e š e  la n en eg a  s e m e n a ) .

L ed  se  sm e  z a  ok ladke in hladila sa m o  tam rabiti, kjer se  lahko in po ceni dobi.

§ .  11 . P ija v k e  naj se  le tedaj rabijo, kadar j e  to neogibno potreba.

§ .  1 2 .  A k o  s e  v eni bolnišni dvorani bolnišnice v ravno istem času  z a p iso ­

vanja  zdravil potrebujejo enaka  zdravila  za v eč  bolnikov, s e  morajo v  enem zap isku

vkup vzet i ,  za  zn am vaj e š tev ilke  postelj in štev ilo  zdravil.

§ .  13. Pri ponavljanji k a ceg d  zdravila  s e  mora vselej nov recept zapisati.

H. 14. Z d ra v ilo  in n jeg o v a  teža  s e  mora z besedam i tako razločno napisati

da ne more nobene dvom be biti zastran  z d r a v i la ,  n jegove  množine (k o l ik o s t i )  in 

tak sn e  cen e ,  ktera zanj odpade.

§ .  15 . R ecep ti  in zap isova ln i  listki morajo imeti razločni lastnoročni podpis

zdravnika.

§ .  16. N a  v sa k em  receptu ali zap isova lnem  l is te k u ,  na kterega  se  dajejo v

kaki javni ali hišni apoteki ( le k a r n ic i )  zdrav ila ,  mora s  številkam i razločno zap isan o

bili, koliko z n e s e  ta k sa ,  naštevajo  posebej delne z n esk e  za reči, ktere so  s e  rabile,

z a  delo in p o s o d o ,  in tisti, ki je  taksiral, s e  mora podpisati.

T udi ime ( f ir m a )  a p o te k e ,  če  že  ni iz družili okolščin  z n a n o ,  s e  im a očitno

naredili.

N a  znamki ( s ig n a t u r i )  mora lis ii ,  ki je zdravilo  izročil, v sakokrat zapisati  dan  

izročitve  in sv o je  ime podpisati.

§ .  1 7 .  Z a  p osodo  s e  sm ejo rabiti sam o ze lena zdrav ilska  stek la ,  navadni

zdravilsk i lončki, škatljice  iz sk le jen eg a  papirja ( l e p e n k e )  brez pregiba.

A k o  se  dajo zdrav ila  izročiti v papirnatih žakljicih, naj s e  ii žakljici zapisujejo .

P r i  zd r a v i l ih ,  na ktera ima luč tak u tok , da jih razk roji ,  s e  mora steklo  oviti

z papirjem črno barvanim.

§ .  18 . Z a  p osod e  s e  sm e sploh le tedaj kaj rajtati, kadar bolnik b iva zunaj 

t i s te g a  kraja, kjer j e  ja v n a  ali h išna  apoteka, in kadar s e  zdravilo  d a  prvikrat.

A k o  se  tisto zdravilo  ponavlja ali pozneje z a p iše  drugo zd ravilo ,  ktero s e  v

isti posodi lahko izroči, tedaj s e  z a  p osodo  ne sm e več  rajtati, torej s e  mora v tem

primerljaju posoda nazaj poslati v apoteko.

§ .  1 9 .  Z dravn ik i,  ki s e  pri zap isovan ju  zdravil ne držijo teh za u k a z o v  in s v o ­

jih z g r e š k o v  ne morejo veljavno opravičiti, morajo povrniti troške, kar s e  jih je  v eč  

nateklo po takem zap isovanju .



8- 9 . D a s  Ansstreichen von P f la s te rn  ist n u r  dann  in der Apotheke vo rnehm en zu 
lassen, w en n  es nicht durch jene P e rson en  in entsprechender Weise geschehen kann, welche 
den K ranken umgeben.

8- 1 0 . .  Z u  Umschlägen ist iu der R egel  W asser zu benützen.
W erden  Leinsamenköcheln fü r  no thw endig  erachtet, so dars  zu ihrer  B e re i tu n g  n u r  die 

f a r i n a  p l a c e n t a m »  s e m in u m  lini (Leinsamenkuchen-M ehl) verschrieben werden.
D ie  Verschreibung von E i s  zu Umschlägen und E in küh lun gen  ist n u r  da gestattet, wo

dasselbe leicht und billig zu Gebote steht.
8- 11 .  D e r  Gebrauch der B lu te g e l  ist aus den dringendsten B e d a r f  zu beschränken.
§. 1‘2. W e n n  in einem Krankensaale  einer K rankenansta lt  zu derselben O r d in a t io n s ­

zeit die gleichen Arzneien fü r  mehrere Kranke benöthiget werden, so sind diese Arzneien un te r  
Bezeichnung der B e t tn u m m e rn  mittelst Ziffern und der A n zah l  der S tücke  mittelst Buchstaben 
in E in e  Verschreibung zusammen zu fassen.

8. 13 . B e i  W ied erho lung en  einer Arznei ist jedesm al ein neues R ecept zu schreiben.
8- 14. S o w o h l  die A rzneim itte l  a l s  die Gewichtsmenge sind m it  ausgeschriebenen

W o r te n  dera r t  deutlich zu bezeichnen, daß über das  M it te l ,  die M enge  und den da fü r  en t­
fa llenden T a x p re is  kein Zw eifel entstehen kann.

8- 1 5 .  D ie  Recepte oder O rd ina t ionsze t te l  müssen m it  der deutlichen eigenhändigen
Unterschrift des A rz tes  versehen sein.

8- 16 . A u s  jedem Recepte oder O rd ina t ionsze t te l ,  nach welchem in einer öffentlichen
oder in einer H ausapo thek e  Arzneien abgegeben werben, ist der T a r b e t r a g  u n te r  S pecis ic irung
der T h e i lb e träg e  nach den M a te r ia l ie n ,  der A rbe it  und  den G efäßen  in Ziffern deutlich a u f ­
zuschreiben, und von demjenigen, welcher die T a x i r u n g  vorgenom m en ha t ,  zu un terfertigen .

W o  die F i r m a  der Apotheke nicht ohnehin a n s  anderen Umständen schon erhellet, ist 
dieselbe u n te r  E in em  ersichtlich zu machen.

A u f  der S i g n a t u r  h a t  derjenige, welcher die Arznei erpedirte, jedesm al das D a t u m  der
Expedition und seinen N am en  anzusetzen.

§ . 1 7 .  A l s  Gesäße dürfen n u r  g rüne  Arzneigläser, gewöhnliche Arzneitigel und P a p p ­
schachteln ohne F a lz  verrechnet werden.

F ü r  Arzneien, welche die V erab fo lg u n g  iu Papierfäckchen znlassen, sind Papiersäckchen 
zu verschreiben. B e i  Arzneien, welche durch die E in w irk u n g  des Lichtes zersetzt werden, ist 
da s  G l a s  m i t  schwarz gefärbtem P a p ie re  zu um hüllen .

8. 18 . E in e  A ufrechnung  von G efäßen  ist ü b e rh au p t  m ir  dann  gestattet, w en n  die 
K ranken a u ß e rh a lb  des S t a n d o r t e s  der öffentlichen oder der H ausapo theke  sich befinden und 
w en n  eine Arznei das  erstemal verabreicht w ird .

B e i  W ied erh o lu n g en  derselben Arznei oder bei späterer V ero rd n u n g  einer anderen, 
welche iu  demselben Gefäße verabfolg t  werden kan n , ist die A ufrechnung  fü r  das Letztere 
nicht m ehr gestattet, daher auch das G efäß  fü r  einen solchen F a l l  in die Apotheke zurück 
zu senden.

8- 19 .  Aerzte, welche bei ihren O rd in a t io n en  von obigen Vorschriften abweichen, ohne 
die A bweichung stichhältig zu rechtfertigen, werden znm Ersätze der durch solche O r d i n a t i o n e n  

verursachten M e h r a u s la g e n  verhalten .



§ .  2 0 .  T a m , kjer s e  stanovitni (d o lo č e n i )  zd rav ilsk i  obrazci ( fo r m u le )  š e  po­

trebujejo z a  prikrajšanje pri zap isovan ju ,  narejanju in zarajtovanju zdravil ,  ki s e  pla­

čujejo iz d r ž a v n e g a  z a k la d a  ali k a c e g a  z a lo g a ,  s to je č e g a  pod državno upravo, ka­

kor tudi pri pregledovanju  taks ( ta k s n i  rev iz ij i ) ,  u tegne  politična d eže ln a  g o s p o s k a  

v  zmislju teh določeb določiti take zd ra v i lsk e  o b razce  ( fo r m u le )  s  tem z a u k a z o m :

a )  da se  ti obrazci zap isovati  sm ejo noruialiter, to je  tako, da  s e  z a p iše  sam o  

njih napis  in s e  pridene, koliko j e  zdravila  treba;

b )  da s e  v s a  d ru ga  zd ravila ,  ki niso v  tih obrazcih zap op ad en a  in tiste s e s ta v e ,  

ktere s icer  obsto je  iz ravno tistih snutkov , toda v drugih lekih, zap isovati  mo­

rajo z m agistralnimi obrazci.

K o  to očitno ra zg la su jem , se  mi vzv id i opomniti, da se  bodo zdravilsk i obrazci  

določeni po tukajšnem razp isu  od 2 5 .  oktobra 1 8 6 6 ,  št .  9 0 6 4 ,  s icer  š e  obderžali,  

ven d ar  s e  ne bodo v e č  rabili nahajoči s e  med njimi zdravilsk i obrazci z a  „ I n f u -  

s  u m p h e 11 a n d r i i ",  z a  „ U n g u e n t u m  o p h t h a 1 m i c u m G u t h r i e “  in za  „ U n ­

g u e n t u m  o p h t h a 1 m i c u m r u b r u m ", potem za  „  g  y  p s u m b i t u  m i n a t u  m " ,  ker 

teh zdravilsk ih  snutkov po naj novejši farmakopeji apotekarji niso več  dolžni, imeti 

v svojih apotekah.

i l .  C’o n r a t l  1. r .



§. 2 0 .  W o  sich das  B ed ü rsn iß  bestimmter A rzneiform eln  a ls  eines M i t t e l s  zur A b ­
kürzung bei dein Verschreiben, B ere i ten  und Verrechnen der a u f  R echnung  des S taa tsscha tzes  
oder eines vom S t a a t e  verw alte ten  F ond es  fallenden A rzne ien ,  sowie bei der T arrev is ion  
herausste llt ,  kann die politische Landesbehörde im  S i n n e  obiger B estim m ung en  derlei A rznei­
fo rm eln  m it  der W eisu n g  feststellen:

a )  daß diese F o rm e ln  n o rm a ls te r ,  d. i. m it b loßer N e n n u n g  ih re r  Aufschrift u n te r  B e i ­
fü g u n g  der zu verabfolgenden D o s is  verschrieben werden können,

b )  daß alle übrige»  in diesen F o rm e ln  nicht en tha ltenen  Arzneien und jene Z u sam m en ­
setzungen, welche zw ar  dieselben Bestandtheile  aber in  einer anderen D o s iru n g  en t­
ha lten ,  m it  M a g is t r a l -F o rm e ln  verschrieben werden müssen.

I n d e m  ich dieses zur a llgemeinen Kenntnis; bringe, finde ich zu bemerken, daß die m it  
H. o. Erlasse vom 2 5 .  O ktober 1 8 6 6  Z .  9 0 6 4  festgesetzten M edikam enten - F o rm eln  zw ar 
beibehalten werden, jedoch werden die u n te r  denselben erscheinenden V ersch re ib ungs-F orm eln  
fü r  das l n f u s u m  p l ie l lan d r i i ,  fü r  das  U n g u e n t u m  o p li th a lm ic u m  G u t h r i e  und daö U n g u e n t u m  
o p li lh a l in icu in  r u b r u m ,  dann  fü r s  G y p s u m  b i tu m in a tu m ,  welche Arzneistoffe en thalten , die 
nach der neuesten P h a rm a e o p ö e  die Apotheker zu h a l ten  nicht m ehr verpflichtet sind, außer 
Gebrauch gesetzt.

v. Conrad m . p.
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